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deniq[ue] Joannes per Aquilae figuram figurat[ur], quia Sacramenta

Secreta ...[?]4 revelavit.

vide in Biblia gr[ae]ca folio primo."

1) Wir übernehmen die hier in AH 135/17 angeführten Jahreszahlen kommentar-
los, ohne auf die heutigen Forschungsergebnisse einzugehen.

2)

3)

4)

AH 135, 22v (aufgeklebt)
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1654 Dezember 25./15., Zürich                                    A

SCHREIBEN VON [OBERST] JOHANN JAKOB RAHN AN [ALT] AMMANN [UND
DERZEITIGEN STADT- UND AMTSRAT BEAT II.] ZURLAUBEN, ZUG

"J'apprens par celle que vous m'avez escripte du 20:me du courant,

ce que se doibt estre resolu à lucerne [anlässlich der dortigen Tag-

satzung der V kath. Orte vom 16. November 1654]1 touchant l'Affaire

du Comte [Karl Friedrich] d'Embs [=von Hohenems, dessen im Rheintal

gelegenen Güter waren von den ebenda reg. VIII Orten: ZH, LU, UR,

SZ, UW, ZG, GL, AP wegen der hohen Schulden, die Graf Hohenems bei

verschiedenen Bündnern so u.a. bei Johann Anton Pestalozzi hatte,

mit Arrest belegt worden]2, neantmoings il se dict, que Messieurs

des ... [VIII] anciens Cantons s'assembleront dans quelques Jours à

Bremgarten3, tant pour parler de ceste affaire que pour veoir de
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conclurre le traicté avec les Jmperiaulx [- Kaiser war damals Ferdi¬
nand III. -] touchant les Jmposts, et aultres Conventions 4

Au reste pour ce qui regarde la congratulation de sa May té [des Kö¬
nigs von Frankreich, Ludwig XIV. ], Messieurs [Schultheiss und Rat]
de lucerne [der Vorort der kath. Orte] y consentent, Mais les aul¬
tres ... [IV] Cantons Catholicques [so offenbar .a. auch Stadt und
Amt Zug] 'ont poinct encor faict de response, laquelle on attand à
toutt Moment 5

Jl se parle que vous avez esté à Solleurre [- es scheint, dass Zur¬
lauben somit einer der Gesandten war, die anlässlich der Tagsatzung
der IV kath. Orte - V ausg. LU - vom 7. Dezember 1654 in Brunnen 6

mit einer Gesandtschaft zum franz. Ambassador, Jean De la Barde ,
nach Solothurn betraut worden waren 7 -] pour Convenir des Conditions
pour rentrer au renouvellement de 'Alliance Je souhaicte que vous
vous soyez ajusté, et qui serà le lieu, où ie finiray, estant tous¬
jours ...".

1) s. EA VI 1, 236 (Nr. 133). Stadt und Amt Zug war dabei nicht durch Be¬
at II. Zurlauben vertreten.

2) s. ebenda 1242 Art. 149 sowie Zurlaubiana AH 124/68, 76
3) Eine solche Zusammenkunft konnte in den gedruckten EA nicht nachgewiesen

werden.
4) s. EA VI 1, 239 b [.a. Zollvertrag mit Österreich]
5) s. ebenda 238 f
6) s. ebenda 237 (Nr. 134). Stadt und Amt Zug war diesmal .a. auch durch

Zurlauben vertreten.
7) s. ebenda 237 a

Original, mit Siegel - AH 135, 24-25 - Blatt 24 v und 25 r leer
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1638 A

NOTIZEN [DES STABFÜHRERS DER STADT ZUG, BEAT II. ZURLAUBEN]
.A. ÜBER [STADT- UND AMTSRAT WOLFGANG] WICKART [ALS
PENSIONENABHOLER BZW. -AUSTEILER MAILAND/SPANIENS1 IN DER
STADT ZUG] 2

"[Mail.]Spannische Pencion 1638.
[.] [Der alt] [andvogt im Rheintal, Wolfgang] Wikhart hat uss¬

theilt. Aber vilen was sy vorhin ghan abbrochen
[.] Osslj Steinman[n] der tischmacher sagt hab Jm nüt wellen geben

ungeacht vilen nachlauffens
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